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[ RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE |

IIpaButenscteo ['ocynapcrea Mspamme u IlpaButensctBo PecnyOmmxu
Benapycs, nanee - CTOpoHSL,

PYKOBOACTBYSICh JKEIIAHUEM Pa3BUBATh BCECTOPOHHHE OTHOIUEHHS MEXKIY
JBYMS FOCYIapCTBaMu U HApOJaMHu,

CTPEMACH YTIIYOHUTHh COTPYAHMYECTBO B 00JIaCTH KyJIBTYPHI, 00pa3oBaHus,
HAyYKH M CHOpTa MeXAy OOOWMH TOCYHapCTBAaMH W TaKUM OOpa3oM YIIYUIIHTH
3HAHWE JPYT APYTa W B3aHMOIIOHHMAHKE MEXKIY UX HapoJaMu,

CO3HaBasi HEOOXOAUMOCTD JajbHEHIINX YCUIMH 110 NOAACPKAHUIO MADA H
APYKOBlI MEXIY HALMIMHU,

YYUTBIBAsE OOOIOAHBIA HHTEPEC U3PAIBLCKOTO W OeIIOPYCCKOTrO HApOOOB B
03HAKOMJICHHUH ¢ TYMAHUTAPHBIMHU U KYJIBTYPHBIMH HEHHOCTSIMHM APYT Apyra,

ocHOBbIBasick Ha CornmameHwy T1I0 COTPyAHWYECTBY B obmacTu
o0pa3oBaHuA, HAYKH M KYJIBTYPBHI, 3aKIIOUCHHOM MEXIy ABYMA CTpPaHAMH,

17 anpess 2000 rona,

COrIaACAWIUCh O HIKCCIICAYIOMIEM

Crartbs 1

CTOpOHBI HOTOBOPUIHCE 00 yupexaeuwn V3pamnmbsckoro n benopycckoro
cynbTypHEIX lleHTpoB (B marpHeiimem mMenyemsble «lleBTpeny) B MuHCKE H
depycanumMe cOOTBETCTBEHHO.

CTOpoHBI MOTYT yupexkaate oraencHust u (wim) ¢umuansr LleHTpos B
[pyrux ropoaax I'ocynapcrea U3pamme u PecyOnuku benapycs.

Jns nene#t nHacrosimero Coryaimnenus tepMuH  Lewrp” o3sayaer
Tspamsckuii kynprypubiil Llentp wnu Benopycexuit kyneTypueri [lentp, a
AKOKE MX OTHCICHUA W/HUITH (PUAHAITEL.

Crarpa 2
Kaxnas Cropona okaspiBaeT comelcTBHE W COTPYIHHMYAET C APYrow

‘TOpoHOH B pasmeutenuu 1[eHTPOB M OpPENOCTABJCHHH HPHEMJIEMBIX
OMEMEHUH I UX PACIIOIOKEHHS.
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Crarbs 3

Henpto gesitenibHOcTH  LlenTpoB  sBmsiercss oOecliedeHHe pa3sBUTHA
orHomenu#t Mexay I'ocymapersom M3pams u PecnyGrukoit bBenapyce B cdepax
KyJTbTYDHL, HaykH, o0pa3oBaHHA, CHOPTA, TEXHOJIOTHH, KOMMYHHKAIM# (B
YACTHOCTH, ay/MO-BU3YAIBHBIX), COTPYNHHYECTBO MEKAY KYJIBTYPHBIMH W
00pa30BaTeTbHBIMA YIPESKICHUAMH, PAaBHO KaK U COICHCTBHE B O3HAKOMIICHHH
OOIIECTREHHOCTH ¢ IEHHOCTAMH H JOCTIDKEHHUSAMH 00OHX TOCYTApPCTB B 3THX
chepax.

Crarbs 4

Wapamnsckuit Lleatp me#cTByeT mOA 3ruaoit M O0HIUM PYKOBOACTBOM
IlocomscrBa T'ocymapcrBa Mzpawns B PecnyOmuke bemapych. bemopycckmit
Ilentp gmeficTByeT mom SrujAod K o0MMM PYyKOBOJACTBOM llocosbcTBa
Pecmy6mku Benapych B I ocymapcree M3pans.

Crarba 5

TlenTp siBjIAETCS IOPUANYESCKUM JIHIIOM FOCYAapCTBA IPEObIBAHMNA.

Jestensrocts IleHTpOB HE HampaBieHAa HA W3BICUCHHE TPUOBLIH.
LleHTPE! ABILHOTCA HEKOMMEPUESCKUMH OPraHu3aliiIMy.

LlenTtpst HecyT OO0A33HHOCTH K MOMB3YIOTCS [PABaMH B COOTBCICTBHU C
TOJOKSHIAMHE HacToArero COrtauie s 1 HAMOHAIBHBIM 3aKOHO/IATENECTBOM
“ocynapceTBa npeOpIBaHM.

Tonoxenns wuactoswero CoOrNANICHHS, KacalOIIHeCs MeSTelbHOCTH,
IMYINECTBA, MOMEIICHUH 1 nepcoHana [{eHTpoB, pacipoCTPaHsIIOTCS TAKKE Ha
X oTneneHuA u (W) Qunuael.

Crarpa 6

IleHTpE B pamMKax CBOCH AEATEIBHOCTH MOTYT YCTaHABJIMBAaTh HPSMBIE
{OHTAKTbI C MHHHCTEPCTBAMH, APYTHMH YUYPCIKIACHUAMH, MﬁeCTHLIMI/I OoprafaMmu
JIaCTH, 0OIIEeCTBEHHBIMH Opranmn3anmuiAMH, KOMIIaHUAMHA HaﬁaCTILIBIIVIH JJUaMH B
OCyaapcTBE MPEORBAHUS

Cratpa 7
Kaxnmas CropoHa crpeMuTCs 00€CHEUMTh HEOOXOIMMBIEC YCIOBHA LIS
CYHIECTBIIGHHS JeATeNbHOCTH [leHTpoB HammexampM obpasoM. Kaxmas

‘TOPOHA TIPHHHMAET HEOOXOMMBIE MEpPbI, TapaHTHPYIONIME COXPAHHOCTh
omemeHnil [leHTpoB 1 6€30MaCHOCTD HX MIEPCOHANA HAa CBOSH TEPPUTOPHHY.

11
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Cratnsa 8

HesarensHocTh LIeHTPOB OXBATEIBAET:

OpraHu3auio KYJBTYPHOH, o0pazoBaTeTsHOM, MOJIOIEKHOM,
CHOOPTHBHOM, HayJHOM W TEXHOJIOTWUYECKOH MEsATEJIbHOCTH B TOCYJapcTBax
obenx CTOpOH; '

OPraHu3alMIO NPECTABICHUN, KOHIIEPTOB U BBICTABOK;

OpPTaHW3aIMIO JIEMOHCTpAITHH (HIBMOB M JPYTHX ayIZHO-BH3yaJIbHBIX
MaTEPHAJIOB;

npueM U oOMEH YUYEHBIMH, JEKTOpaMH, XyAOKHHKaMH, MOJOMEKBIO H
CIIOPTCMEHAMU,

pacupocTpaneHre HWHOpPMAIMH O KyIbTYPHOH JKH3HH, HAyUHBIX H
TEXHONOTHYECKUX JOCTHIKEHHAX HAIPaBIIOUIETO FOCY1apCTBa;

co3manne OWOMMOTEK W KOMIUIEKTOBAHWE WX KHHTaMH, TrazeTaMi,
KypHalamu, (QuUibMaMHu, [UCKaMH, KacceTaMu, cjaliaMH W JpYTHMH
MaTepHaTaMy B NIETATHOM, ayIAO-BH3YANbHOM HITH 3JIeKTPOHHOH ¢dopme;

nmyOauKaupMs W pacupocTpaHeHue OIO/UIeTeHed HOBOCTEH, KaraloroB
JNPYTHX JOKYMEHTOB 006pa30BarTelbHOT0 M HAYIHOTO XapaKIepa;

00ydeHHE SA3BIKY M O3HAKOMIICHHME C KYJIBTYPHOW, WHTEIJICKTYATFHOH H
COIMATBHOA KU3HBK oO0emX HalWi, a Takke COTPYIHHYECTBO B cfepe
o0pa3oBaHus;

OOMOITh B IMPETBOPSHMM B KW3Hb NporpaMM B cdepe oOyueHus
WHOCTPAHHBIX CTYASHTOB ¥ IMKOIBHHUKOB, WHTEPBBIOMPOBAHME U OTOOD
KaHIMAATOB I y4acTHsi B oOpa3oBareiibHBIX TIporpaMMax 1o OOMeHy,
pacnpoctpaHeHre HHPOPMAIIHHM O TaKUX IMPOrpaMmMax.

Crates 9

L[eHTpBI MOTYT OCYIUECTBJIATE U APYTHEC BHABlI OCATCIBHOCTH, CIIYKalye

1%

JOCTIKEHHMIO TiefIel HacTosmero CoryameHus.
HesrensHocth  1leHTpOB MOXKET  OCYIIECTBISITBCA 32  TpeAeiiaMu
TIOMCUICHHH, B KOTOPEIX OHH PACONOKEHEL.

Crarbs 10
CTOpoHBI TapaHTHPYIOT OeCIPensaTCTBEHHBIH TOCTYI OOMIECTBEHHOCTH K
ygactuio B pmesarensHoctH Ilearpos. Ilenrpam npenocrasisieTcs  MpaBo
HCITONB30BATE  BCE  HEOOXOAWMMBIE  CpeAcTBA 4714  HHGOPMHUPOBAHHUA
O6TECTBEHHOCTH O CBOCH HEATCIIEHOCTH.

Craresa 11

[Ipouenypa HanoroobnoxkeHust LIeHTpOB B WX NepcoHala OTpeaeseTcs
3aKOHONATEIbCTBOM  TIOCYAPCTBA NPEOBIBAaHUSA ¢ YUETOM  TIONOKEHHH,

12
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CTYTHBIINX B CHILy coryamienuii Mexxay CtopoHamu 00 u30eXaHuu TBOMHOrO
[@I0T000NOKEHHUA B OTHOIICHUH TOX0J0B H UMYIIESCTBA.

Crartba 12

CotpynaukaMu lLleHTpa MOTryT SBIATHCA TpaXKIaHE HANPABIAIOMIETO
0CYIapCTBa U (WJIM) rocyaapcTea npeObIBaHus.

PykoBogurens LlenTpa u ero 3aMecTHTENh aKKPEAMTYIOTCA KaK 4JjleHBI
MILIOMATHYECKOTO MEPCOHANIA TOCONBCTBA HANPABILIIOMEro roCyIapCTBa.

Croponsl MHQOPMHEPYIOT APYT Apyra MO AWIUIOMAaTHYeCKUM KaHAjaM O
1aiiMe COTPYTHUKOB, a TAKXKE O HAYAIE W [IPEKPAICHHH HX IEATEIBHOCTH.

UucneHHOCTs  InepcoHayia lleHTpa B TOCYHapcTBe  IpeOBIBAHMS
/CTAHABMBACTCS MyTEM COTJIACOBAHMA MEKIy MHHMCTEPCTBAMH WHOCTPAHHBIX
1eJI TOCYIanCTRB CTQpnn

1OCYAAPCID Sl sk

Cratbga 13

Ha ocroBe B3ammuOCTH IleHTpbI OCBOOOXKAAOTCHA B COOTBETCTBHH C
HAIMOHAIGHBIM  3aKOHOZATEICTBOM rOCYAapCcTBa TpeOBIBaHUS, BKIOYAs
COOTBETCTBYIOIIEE TAMOXKEHHOE 3aKOHOATEIBCTRO, OT YIUTATHI TaMO)KEHHBIX H
MIOOBIX MHBIX TUIATEKEH DU BBO3E M BBIRO3E C €T0 TEPPUTOPWH:

- HMymecTBa, o0OOpyZOBaHMS U MaTepUANIOB, HEOOXOMHMBIX LTS
OCYIIECTBIICHHS MX MPEACTOALIEH NEeATCABHOCTH;

-  KaTajoroB, IUIAKATOB, OYKJIETOB, KHHUY, >KYPHAJIOB, IHCKOB,
00pazoBaTebHEIX, 00YUaIOMINX H ayAH0-BA3VAIIBHBIX MATEPHAJIOB, CBA3AHHBIX C
OpraHM3aniOHHON aeATebHOCTEIO L[eHTpoB B cooTrBeTcTBUM cO CraTtneii 8
Hactosumero Cornmammenusi, NIPEAHA3HAYECHHBIX JUIS TNPEACTABJICHHS  HMIIH
pacmpocrpanenus B L{enTpax wm rae-nubo enie.

BhliieniepeuncieHHOE UMYIIECTBO MOXKET ObITh TMPOLAHO WITH MM MOYKHO
Oyaer pacrlopsARTHECS KAKAM-THOO HHEIM CITOCOOOM TOCIIE BHIMONHEHHA BCEX
TpeOOoBaHuii,  NPeAYCMOTPCHHBIX  HANWOHAIBHBIM  32KOHOIATENILCTBOM
rocyaapcTea MpeOBIBaHUSA, BKIMIOUYAS YIUIATy TaMOKEHHBIX TONUTHH M JTHOOBIX

WHBIX BBO3HBIX IJIATCIKEH.
Cratna 14

CorpynaukaM nepconana Lentpa xaxroit u3 CTopoH paspemaercsa 0e3
YILTAThl TAMOXKEHHBIX IIIATEKEH H NOILUTHH BBO3HTH B FOCYJApCTBO IPebsIpanus
B TEUEHHE OJHOTO roja ¢ MOMEHTA HAa4yalld OCYIIECTBICHUA HX ACITEIbHOCTH B
Hentpe W BBHIBO3MTE TOCJIE OKOHYAHMA  MNPEOBIBAHHS  MMYILECTBO,
NpeAHA3HAYEHHOE [UIA OCYIIECTBICHHS MX 00A3aHHOCTEH B COOTBETCTBHH C
HactosmuM  CorjamieHneM M JUIT WX JIMYHOTO TONB3OBAHMA, a TaKKe

13
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Crarea 18

Bonpocsl, Bo3HEKAIOINKME [PU TOJIKOBAHHM M TIPHMEHEHHH HACTOAIIETO
COTTIAIICHHS, paspeiiaroTes Tpu  HEOOXOAMMOCTH MO  IHILNIOMATHYCCKUM
(aHAJIAM,

Crares 19
B nacroamee Commaienue mo oboromHOMYy cornmacuio CTOPOH MOTYyT
)BITh BHECEHBI H3MECHCHNA M NONOJIHCHUA, KOTOPhIC BCTYHAT B CHIY B HOPSAIKE,
YIPEAETIEHHOM JUTA BCTYIUICHHS B CHUTY HacTosmero CornareHust.

Crarna 20

Hacroamee Cornalienne BCTYIUT B CHITY 1OCiIe 0OMEHA YBEAOMIICHIAMH
BeimonHeHnd  CTOpOHamu  HEoOXONHMMBIX [UIA  BCTVIDICHHS B CHITY
HYTPMIOCYJApCTBEHHBIX MPOLEAYP C JAATHl MOJYYEHMA INOCAedHEeH u3
WINIOMATHYECKUX HOT, HH(OPMHUPYIOIHK O 3aBEPIICHHAN YKa3aHHBIX MPOLELYP.
Cornamenue OymeT ocTaBaThCsl B CHJIE B TEUCHHE ISATH JIET. JlelicTBHE
-ornamierds OyaeT aBTOMAaTHYeCKH MpPOMICBAThCA HA  AOTOTHUTEIbHbIN
IITHIETHAR CPOK RO TeX Nop, noka oaHa w3 CTOPOH He To3aHee uem 3a 6
IECSICB A0 HCTCUCHHA OYEPEAHOIO CPOKa NMHCBMEHHO HE YBEHAOMHT APYTYIO
TODOHY IIO AMIUIOMaTHYeCKMM KaHaldaM O CBOEM HAMEDEHHH IIPEKDATHTD
(eHicTBae HacToAmero CornamicHus.

B ciyuwae npexpamieHus geictBus Hactosiero CornameHdss €ro
(OJIOKEHUS, KACAIOIIMECH HAXOMAIMXCA B CTaJAWd peaM3aluH [POTPAMM,
OTJIAIICHHUN, IPOEKTOB ¥ WHOM [EATEIBHOCTH, KOTOPBIE OBUIM HDUHATHE B
OOTBCTCTBHHM C HUM, HO peajld3aliMA KOTOPbIX HE Obiia 3aBepiicHa Ha MOMEHT
Dekpamenus aercters Cornanienus, OYIyT OCTaBaThCA B CHIIE J10 3aBEPIIEHASA
BICYKa3aHHON AEATCIbHOCTH.

CoBepmieHo B T. Z/eegaw(w " ﬂ‘" Y/ qQ % 76§0roma wuro
orBercTByeT " 71" anpeay 2000 roza B AByX OPWTHHANBHBIX IK3EMIUIAPAX,
/. O

AT
M BCC TCKCTBI

MEIOT OAMHAKOBYI0 CHIY. B  cnydae pacxXOACHHS B  TONKOBAHHH
PEHMYINECTBO UMEET TEKCT HA AHTITHICKOM S3BIKE. y

£/\\\.

~
3a IIpaBuTEILCTED
Pecny6auxu beaapyco

|
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS]

The Government of the State of Israel and the Government of the
Republic of Belarus (hereinafter referred to as the “Parties”);

GUIDED by the desire to develop comprehensive relations between the
two States and peoples;

STRIVING to contribute to more intensive cooperation in the fields of
culture, science, education and sports, and thus to improve their mutual
knowledge and understanding;

CONSCIOUS of the need for continuous efforts to promote peace and
friendship among nations;

8 . .
CONSIDERING the mutual interest of the Belarusian and Isracli
peoples to become acquainted with each other’s human and cultural
values;

BASING themselves on the Agreement on Cooperation in the Fields of
Education, Science and Culture, signed between the two countries on
e pow( 2000 Jrsusclewg
7

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE 1

The Parties agree to the establishment of Belarusian and Israeli cultural
Centres (hereinafter referred to as “the Centres”) in Minsk and Jerusalem.

The Parties may establish and operate departments and/or branches of the
Centres in other cities in the Republic of Belarus and the State of Israel.

For the purpose of the present Agreement, the definition of “Centre”
means the Belarusian Centre and the Israeli Centre and their departments
and/or branches.

ARTICLE 2

Each Party shall assist and cooperate with the other Party in locating and
making available suitable premises for housing the Centres.

15



1-45076

ARTICLE 3

The purpose of the Centres shall be to promote the development of
relations between the Republic of Belarus and the State of Israel in the
fields of culture, science, education, sports, technology, communications
(particularly, audio-visual communications), cooperation between cultural
and educational institutions, as well as to contribute to the acquaintance
of the public with the values and achievements of both States in these

fields.

ARTICLE 4

The Belarusian Centre shall be under the auspices and under the general
authority of the Embassy of the Republic of Belarus in the State of Israel.
The Israeli Centre shall be under the auspices and under the general
authority of the Embassy of the State of Israel in Belarus.

ARTICLE 5
The Centre shall be a legal entity of the receiving State.

The activities of the Centres shall not be conducted for the purpose of
financial profit, and the centres shall be considered non-profit
organizations.

The Centres will enjoy rights and carry obligations in accordance with the
provisions of the present Agreement and with respect to the national
legislation of the receiving State.

The provisions of the present Agreement dealing with activities, property,
premises and personnel of the Centres shall be also applied to their
departments and/or branches.

ARTICLE 6

The Centres, within the framework of their activities in the receiving
State, may establish direct contact with Ministries, other institutions, local
authorities, public organizations, companies and private individuals in the
receiving State.
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ARTICLE 7

Each Party shall strive to ensure the essential conditions for the proper
performance of the Centres’ activities. Each Party shall take measures, as
required, to guarantee the safety and security of the personnel and
premises of the Centres within its territory.

ARTICLE 8

The Centres’ activities shall cover, inter alia:

- organization of cultural, educational, youth, sport, scientific and
technological activities in both States;

- presentation of films and other audio-visual materials;

- hosting and exchange of scientists, lecturers, artists, youth and
sportsmen;

- distribution

technological achievements of the sending State;

of information about

- establishment of libraries and providing them with books,
newspapers, magazines, movies, discs, cassettes, slides and other
materials, either in written, audio-visual or electronic form;

- publication and dissemination of news programs, catalogues

[ nination
other documents of educational and scientific character;

- teaching of languages and acquaintance with cultural, intellectual
and social life of both nations, as well as cooperation in the field of
education;

in the field of te
students and schoolchildren; interviewing and processing applicants
for educational exchange programs; disseminating information on
such programs.
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ARTICLE 9

The Centres may engage in other activities, serving to fulfill the purpose
of the present Agreement.

The Centres’ activities may also be carried out outside their premises.

ARTICLE 10
The Parties shall guarantee unhindered access for the public to participate
in the Centres’ activities. The Centres shall be entitled to use all the
necessary means to inform the public about these activities.

ARTICLE 11
The taxation procedure for the Centres and their personnel shall be
determined by the legislation of the receiving State, while taking into
account the provisions of Agreements in force between the Parties on the
avoidance of double income tax and double property tax.

ARTICLE 12

The personnel of the Centre shall consist of citizens of the sending State,
and/or receiving State.

The Director and Deputy Director of the Centre shall be accredited as

memberg of the dinlomatic staff of the sendine State’s Embagoy
memoers O i€ Gip:dmatd stall O to€ sending Statc § Limoassy.

The Parties shall inform each other concerning the hiring of personnel for
the Centres, as well as the beginning and termination of their activities.

The quantity of the Centre’s personnel in the receiving State shall be

determined through coordination between the Ministries of Foreign

Affoice ~ftha Dortios
AIIdirs O1 tnc rartdcs.

ARTICLE 13

On the basis of reciprocity and in accordance with the domestic law of the
receiving State, including the relevant customs laws and regulations, the

the importation and exportation of goods on the following:
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- property, equipment and materials necessary for their ongoing
functioning;

- catalogues, posters, booklets, books, magazines, discs, educational,
teaching and audio-visual materials related to the organized
activities of the Centres in accordance with Article 8 of this
Agreement, presented or distributed in the Centres and elsewhere.

The above-mentioned items may be sold or otherwise disposed of upon
the fulfillment of any requirements set forth in the national legislation of
the receiving State, including the payment of customs duties or other

import taxes where applicable.

ARTICLE 14

Each Party shall enable the personnel of the Centre of the other Party to
import without customs taxes and duties, within one year from the
beginning of their work in the Centre, and to take out upon the
termination of their posting, property intended for the fulfiliment of their
duties under this Agreement, and for their personal use, as well as motor
vehicles - excluding goods prohibited for import and export according to
national law.

These customs exemptions shall apply only during the period of the
personnel’s posting in the Centres.

Likewise, these customs exemptions are applicable only under the
condition that the above property be taken out of the country upon

The above exemptions apply only to the personnel of the Centres, who are
residing in the receiving State only for the purpose of the fulfillment of
their functions under this Agreement.

ARTICLE 15

Customs matters arising out of this Agreement will be resolved by direct
communication between the customs authorities of the Parties.

These customs authorities will also agree upon a detailed set of customs
procedures to be used in the execution of this Agreement.
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ARTICLE 16

The current system of social security of the sending State shall apply to
the centres’ personnel who are citizens of the sending State and are
residing temporarily in the receiving State, as well as to their family
members residing with them.

Aspects dealing with the laws within the responsibility of the Israeli

National Insurance Institute shall be rponlatpd in a senarate Aoreement

AtIGNA NS SIS q 1n 2 separate Agreement.

ARTICLE 17

Each Party shall grant, in accordance with its laws and regulations and on
a mutual basis, visas, work and residence permits to personnel of the

sendine State and family members residine with them during the neriod
sending State and famuy memoers resiaing with them, curing (he peried

of their assignment.

The Ministry of Foreign Affairs of the receiving State shall issue or
facilitate the issue of visas and assist in obtaining permits in the
implementation of this Article.

ARTICLE 18

Questions concerning the interpretation and application of the present
Agreement shall be settled, when necessary, through diplomatic channels.

ARTICLE 10

The provisions of this Agreement may be altered or added to by mutual

consent of the Parties and subject to the same procedure as its entering
into force.

This Agreement shall enter into force with the exchange of notifications
as regards the completion by the Parties of their internal procedures,
necessary for its entry into force, on the date of the latter of the diplomatic
Notes informing of the completion of the said procedures.

it shall be extended automatically for ddmonal perio

The Agreement shall remain in force for
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each, until one of the Parties informs the other in writing, through the
diplomatic channels, at any given time, of its intention to terminate the
Agreement, but no less than six months prior to the expiry date of the
relevant period.

In case of the termination of this Agreement, its provisions regarding
ongoing programs, agreements, projects or other activities, that have been
adopted in accordance with it but not yet realised at the time of its
termination, shall continue to be in force until the above-mentioned

activities have been completed or realised.

DONE in J¢sucalsen on the /7, day of pus{ 2000,
which corresponds to the /Y[, day of _ [//sq 5760, in
two original copies in the Hebrew, Russian and English languages, each
text having equal authenticity. In case of divergence in interpretation, the
English text shall prevail.
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